
     لقرآن  قبس من نور ا 
74-69ايات  سورة آل عمران  :  64درس   

     ﷽ 

 

و  
َ
م   ل

ُ
ك
َ
ون
ُّ
ضِل
ُ
ي ابِ  

َ
كِت
ْ
لِ ال
 
ه
َ
 أ
 
ن   مِّ

 
ة
َ
ائِف
َّ
ت ط

َّ
 وَد

ہ لأ  ک ت ب ض ل ل  و د د ط و ف 

کتاب  اهل از  )که(کاش)بتواند( گمراہ سازند شما را،  دوست داشتند گروهی 

﴾٦٩﴿  
َ
عُرُون
 
ش
َ
م   وَمَا ي

ُ
سَه
ُ
نف
َ
  أ

َّ
  إِلَّ

َ
ون
ُّ
ضِل
ُ
 وَمَا ي

 ض ل ل  ن ف س ش ع ر

یابند و در نمی سازند حال آنکه گمراہ نمی جز خودشان را   

 

 

﴾٧٠﴿ 
َ
ون
ُ
د
َ
ه
 
ش
َ
م   ت

ُ
نت
َ
اتِ اللِ  وَأ

َ
  بِآي

َ
رُون
ُ
ف
ْ
ك
َ
ابِ  لِمَ  ت

َ
كِت
ْ
لَ ال
 
ه
َ
ا أ
َ
 ي

ہأ ل   ش ه د  ا ہ ل ک ت ب  ک ف ر أ ی ة 

 ید ده می گواهی

آن(؟ )به درست    

الل یها یهبه آ حال آنکه شما یدورز  کفر می  کتاب،  اهل یا چرا   

 

 

 

 
َ
مُون
ُ
ت
ْ
ك
َ
بَاطِلِ  وَت

ْ
  بِال

َّ
ق
َ
ح
ْ
  ال

َ
بِسُون
ْ
ل
َ
ابِ  لِمَ  ت

َ
كِت
ْ
لَ ال
 
ه
َ
ا أ
َ
 ي

ہ لأ  ک ت ب  ل ب س ح ق ق ب  ط  ل ک ت م  

یدکن  و کتمان می یدآم در می حق را با باطل  ز ی  کتاب،  اهل یا چرا   

 ﴾٧١﴿ 
َ
مُون
َ
ل ع 
َ
م   ت

ُ
نت
َ
  وَأ

َّ
ق
َ
ح
ْ
 ال

 ح ق ق  ع ل م

ید؟دان می  حق را حال آنکه شما 

 

 

 

 

 

 



     لقرآن  قبس من نور ا 
74-69ايات  سورة آل عمران  :  64درس   

ذِي 
َّ
وا  بِال

ُ
ابِ  آمِن

َ
كِت
ْ
لِ ال
 
ه
َ
 أ
 
ن   مِّ

 
ة
َ
ائِف
َّ
ت  ط

َ
ال
َ
 وَق

 ق و ل ط و ف أ ه ل ك ت ب أ م ن 

یاوریدب یمانا به آنچه : کتاب  اهل از    و گفتند گروهی 

رُوا
ُ
ف
ْ
ار   وَاك

َ
ه
َّ
  الن

َ
ه
 
وا وَج

ُ
  آمَن

َ
ذِين
َّ
 ال
َ
لَ
َ
لَ  ع نز 

ُ
 أ

 ن ز ل  أ م ن و ج ه ن ه ر ك ف ر

یدو کفر بورز  آوردند یمانا و در آغاز روز؛     بر  
ز
که  کسان  فرو فرستادہ شدہ است 

 
﴾٧٢﴿ 
َ
جِعُون ر 

َ
م   ي

ُ
ه
َّ
عَل
َ
  ل

ُ
 آخِرَہ

 أ خ ر  ر ج ع

آن )روز( یاندر پا باشد که آنان باز گردند؛  

 

م  
ُ
ك
َ
بِعَ  دِين

َ
  لِمَن  ت

َّ
  إِلَّ

 
وٓا
ُ
مِن
 
ؤ
ُ
 ت
َ
 وَلَّ

 أ م ن   ت ب ع د ى ن

تا را یند ویپ  کند  ی  را که کسی  یدنکن یقو تصد جز   

ن 
َ
ى أ

ن َ
 
ؤ
ُ
ي ى   اللِ  

َ
د
ُ
ىى  ه

َ
د
ُ
ه
ْ
  ال

َّ
ل   إِن

ُ
 ق

ہأ ل  أ ت ى  ق و ل  ه د ى ه د ى 

دادہ شود ینکها -الل است  یتهدا  ز )راست یتهدا  (ی  گمان  ن    -بگو   

و  
َ
م   أ

ُ
وتِيت
ُ
   أ

 
لَ  مَا

 
ث   مِّ

 
د
َ
ح
َ
 أ

 أ ح د م ث ل  أ ت ى 

یکی)به(  مانند آنچه دادہ شدہ است به شما؛ یا  

لَ  بِيَدِ 
 
ض
َ
ف
ْ
  ال

َّ
ل   إِن

ُ
م   ق

ُ
ك
ِّ
 رَب
َ
م     ۗ عِند

ُ
وك
ُّ
اج
َ
ح
ُ
 ي

 ح ج ج ع ن د ر ب ب  ق و ل  ف ض ل ى د ى

پروردگار تان؛ نزد  :بگو همانا بخشش )نبوت( بدست ند با شماچون و چرا کن   

اءُ ۗ   وَاللُ  وَاسِع  
َ
ش
َ
تِيهِ  مَن  ي

 
ؤ
ُ
  اللِ  ي

 أ ل ہ أ ت ى  ش ى أ أ ل ہ و س ع

یشگرگشا دهد آن را می )به( هر که خواهد، و الل   الل است؛ 



     لقرآن  قبس من نور ا 
74-69ايات  سورة آل عمران  :  64درس   

لِيم  ﴿٧٣﴾ 
َ
 ع

 ع ل م

- داناست  

 

 
ُ
اءُ ۗ   وَالل

َ
ش
َ
مَتِهِ  مَن  ي

 
صُّ  بِرَح

َ
ت
 
خ
َ
 ي

 خ ص ص ر ح م  ش ى أ أ ل ہ

خواهد، هر که را خواهد، و الل دهد اختصاص می به رحمتش   

عَظِيمِ ﴿٧٤﴾ 
ْ
لِ  ال

 
ض
َ
ف
ْ
و ال
ُ
 ذ

 ف ض ل ع ظ م

   صاحب بخشش بزرگ است

 


